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ZAHVALA  
 
 

 
Zahvalili bi se naġim starġem in starim starġem, ki so nam z idejami, izkuġnjami in lastnimi 
spomini pomagali pri izdelavi turistiļne naloge. 

 
Hvala predvsem gospodu Slavku Demġarju, ki nas je sprejel na svoj dom in nam predstavil 
mlin, njegovo zgodovino in delovanje, Nini Berļiļ Demġar, ki nam je na podlagi naġih idej 
oblikovala kartonļke, nalepke in letake ter likovnim ustvarjalcem, ki so se odzvali na nateļaj 
èVonj po kruhuç in ustvarjali na temo kruha. 

 
Prav tako se zahvaljujemo uļencem 7. razreda in njihovi mentorici izbirnega predmeta 

sodobna priprava hrane, ki so nas seznanili s postopkom peke kruha, z razliļnimi vrstami ģit 
in s starimi predmeti. 

 
Najveļja hvala naġim mentoricam, ki so nas vodile pri izdelavi turistiļne naloge ter nas pri tem 

spodbujale. 

 
Na koncu pa hvala vsem, ki so nam kakorkoli pomagali z nasveti in nas podpirali pri naġem 
raziskovanju. 
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POVZETEK IN  KLJUĻNE BESEDE 

 
ĠOLA: Osnovna ġola Poljane, Poljane 100, 4223 Poljane 

 
tel:  04 50 70 500 elektronski naslov: maja.trcek@sola-poljane.si 

 
NASLOV TURISTIĻNE NALOGE: ZAVRTIMO  FESTIVAL  KRUHA  

 
Avtorji:  Janja Bonļa, Anamarija Jurļiļ, Ema Krek, Amadeja Markelj, Filip Mlinar Rozinger, Ivana Pisk, 
Veronika Pisk 

 
Mentorice:  Damjana Bonļa, prof. ped. in teo., Maja Trļek, prof. RP, Mihaela Ģakelj Ogrin, prof. lik. 
ped. 

 
Povzetek  

 
Poljanska dolina s svojimi naravnimi danostmi, gostoljubnimi in delavnimi ljudmi ter velikim smislom 

za ekologijo nudi precej moģnosti za organizacijo in izpeljavo razliļnih festivalov. Nekaj se jih je v 

preteklih letih ģe zvrstilo na naġih tleh in prav vsak je odmeval v okolici ġe nekaj ļasa. Zakaj 
potemtakem ne bi izpeljali tudi festivala kruha? Festivala, ki bi nas spomnil na naġe osnovne vrednote, 
kot so ljubezen, dom in druģina? Festivala, ki bi medse povabil ljudi vseh generacij, da bi se sprehodili 
po kroģno zasnovanih postajah in na vsaki od njih spoznali nekaj novega, posebnega in zabavnega? 

 
Namen naġe naloge je bil predstaviti festival, ki bo ob vse bolj pogostem problemu pomanjkanja ļasa 

za druģino in vsakdanjo igro, ponovno zdruģil ljudi in jim ponudil preprostost ģivljenja. V nalogi smo 
predstavili ponudbo posamezne postaje, nekaj izvajalcev, ki bi nam pri tem pomagali, ter osnovni 
potek festivala. Prav tako smo vanjo vkljuļili tudi naļine promocije. Najveļji deleģ pri tem bo morala 
nositi obļina, vendar pa tudi naġ prispevek ne bo zanemarljiv, saj bomo sodelovali pri obveġļanju, 
izdelovanju letakov in plakatov, izdelovanju spominkov in predstavitvi ideje. Vse opisano smo strnili v 

vrstice in jih popestrili s slikami naġih izdelkov in idej, ki so nastajale tekom letoġnjega ġolskega leta 

v okviru turistiļnega kroģka pa tudi v naġem prostem ļasu. Zapisano naj bo vabilo, da se vidimo na 

festivalu kruha in tam zavrtimo naġe festivalsko kolo. 

 
Kljuļne besede: kruh, mlin, kolo, festival, postaja 

mailto:maja.trcek@sola-poljane.si
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1.  UVOD 
 
Poljanska dolina ali Deģela pod Blegoġem ģe od nekdaj navdihuje s svojo naravo, lepotami in 
zgodbami, v katerih je jedro vedno ljubezen. Ljubezen do sebe, do bliģnjih in do sveta, ki nas obdaja. 
Kako bi torej ljubezen lahko povezali z letoġnjo temo èfestivalaç? 

 
Ni nam bilo treba prav dolgo razmiġljati, saj smo se hitro spomnili na dom in druģino, to pa nas je 

vodilo naprej k tematiki kruha in z njim povezanim mlinarstvom. Nedaleļ stran od naġe ġole namreļ 
teļe potok Hotoveljġļica, ki se v Poljanah izliva v reko Soro. V preteklosti je bil potok izredno 

pomemben, saj so njegovo vodno energijo izrabljali za pogon mlinskih koles in stop, ģag, kovaġkih 
kladiv ter tudi za elektrarno. Dobra dva kilometra dolģine in z 89 metri viġinske razlike sta ģe od 
zaļetka 16. stoletja dajala moģnost za delovanje sedmim mlinom, s katerimi so se preģivljali ljudje v 
okolici. V danaġnjem ļasu je ohranjen zgolj Fortunov mlin, ki je zgledno obnovljen in je priļa ģivljenja 
in dela v preteklosti. 

 
Njegova mlinska kamna sta nam dala idejo, da festival kruha oblikujemo tako, da obiskovalce 
povabimo na kroģno zasnovane postaje. Postaje smo oblikovali tako, da bi privabili ļim veļje ġtevilo 
ljudi razliļnih generacij, ki bi skupaj preģiveli sobotno popoldne. 

 
Da pa bi se izognili prevelikemu ġtevilu ljudi na posamezni postaji, smo se odloļili, da pripravimo 

festivalsko kolo. Kolo, ki bo hkrati simboliziralo mlinski kamen, obenem pa nam bo v pomoļ pri 
zaļetnem razvrġļanju obiskovalcev na posamezno postajo. Z veliko pomoļjo ġtirih spretnih rok 
starejġih rokodelcev in z lastnim trudom smo uspeli uresniļiti zadani cilj in nastalo je pravo vrteļe 
kolo. 

 
Vse naġe delo in ideje, ki smo jih razvijali v okviru turistiļnega kroģka, velikokrat pa tudi v naġem 
prostem ļasu, smo strnili v naslednje vrstice in jih popestrili s slikami naġih izdelkov. Upamo, da ideja 
ne bo ostala zapisana samo na papirju, temveļ nam jo bo uspelo tudi uresniļiti. 

 
 

 

2.  TURISTIĻNI PROIZVOD  ï ZAVRTIMO  FESTIVAL  KRUHA  
 

2.1.  ZBIRANJE  IDEJ  
 
Kot smo omenili ģe v uvodu, smo najprej razmiġljali o ljubezni in domu. V mislih smo se sprehajali po 

Poljanski dolini, njenih najlepġih kotiļkih, razmiġljali smo o zgodbah, ki kroģijo o naġih krajih ter o 
umetnikih, ki so delovali v naġem okolju. Ker je bilo o njih ģe zelo veliko zapisanega, smo iskali 
zgodovinske ostanke, ki bi nam bili lahko v pomoļ. Naleteli smo na dediġļino Fortunovega mlina, ki 
nas je kot mlinsko kolo pognalo naprej proti kruhu. Kruh nas namreļ vedno spomni na dom, druģino 
in tople odnose. Ker v naġi okolici ġe ni bilo festivala v zvezi s kruhom, smo se odloļili, da bo to tema 

naġe turistiļne naloge. 

 
Na naġih sreļanjih smo premlevali, kateri festivali ģe potekajo v naġi okolici in kaj mogoļe ġe 
pogreġamo. Spomnili smo se tudi na to, da v okviru ġole ģe izvajamo dejavnosti v zvezi s to temo 

(projekt  Od zrna do kruha), ki bi jih lahko samo nadgradili. Zaļeli smo razmiġljati o tem, da bi festival 
potekal v obliki kroģnih postaj, kjer bi se obiskovalci lahko seznanili s starimi predmeti, ki so jih vļasih 
(ponekod pa tudi ġe dandanes) uporabljali za peko kruha, s samo peko, prodajo pekovskih izdelkov 
... 
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Ker pa smo vendarle otroci, smo razmiġljali tudi o tem, kaj pripraviti,  da bi bil festival zabaven tudi za 

nas. Tako smo predlagali otroġki kotiļek, risali otroġke pobarvanke in labirinte, ustvarjali spomin, si 
izmiġljali druģinske ġtafetne igre ter likovno, glasbeno in plesno ustvarjali. Nazadnje smo se spomnili 
tudi na to, da bi z lastnikom Fortunovega mlina izvedli intervju in ga kot videodelavnico predstavili na 

naġem festivalu. 

 
Tako smo oblikovali kartonļek za zbiranje nalepk po obisku posamezne postaje. Ko bi obiskovalec 
(druģina) zbral vse nalepke, bi ob zakljuļku za spomin prejel peharļek s kruhom. 

 

  
Slika 1: Ideja ƪŀǊǘƻƴőƪƻǾ za zbiranje nalepk po postajah Slika 2: Ideja ƪŀǊǘƻƴőƪƻǾ za zbiranje nalepk po postajah 

 

Da pa naġa ideja ne bi ostala samo na papirju in tako obleģala pozabljena v nekem predalu, smo 
razmiġljali tudi o tem, da bi naġ festival najprej zaģivel med nami, nato pa upamo, da tudi med ostalimi 
obiskovalci naġih krajev. Idejo bomo zato ġirili tudi med naġe starġe, stare starġe, brate in sestre, 
znance ter nakljuļne obiskovalce naġih krajev. Povezali smo se tudi z (zdaj prejġnjo) v. d. direktorice 

Zavoda Poljanska dolina, ki ji  je bila ideja zelo vġeļ. 
 
 

 

2.2.  CILJNA  SKUPINA  
 
Na naġem festivalu so dobrodoġli vsi, ki jih  zanima kruh, mletev, stari obiļaji, druģenje é Dejavnosti 
so zanimive zaradi pestrosti in moģnosti vkljuļevanja razliļnih generacij. Obiskovalci aktivno preģivijo 
dan v naravi, se razgibajo in obenem razġirijo ali pa le obnovijo svoje znanje na temo kruha. 

 
 

 
2.3.  PREDSTAVITEV  DEJAVNOSTI  

 
Namen: druģenje, zabava, izobraģevanje 

 
Trajanje : 1 dan (6 do 8 ur).  Izvedba dejavnosti je moģna v primeru lepega vremena (od maja do 
septembra). Zaļetek je v soboto ob 10.00 uri dopoldan. 

 
Prostor: okolica dvorca Visoko pri Poljanah, dvorec Visoko 

 
Vodenje  in  organizacija:  uļenci turistiļnega kroģka  s svojimi mentoricami, ļlanice Druġtva 
podeģelskih ģena Blegoġ, uļenci izbirnega predmeta sodobna priprava hrane z mentorico Ireno 

Tehovnik 
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Ponudba:  barvanje, risanje in igra v otroġkem kotiļku, ogled razstave starih predmetov, prikaz peke 

kruha s strani ļlanic Druġtva podeģelskih ģena Blegoġ, moģnost nakupa razliļnih pekovskih izdelkov, 
ogled likovne razstave izdelkov, ki so nastali v okviru nateļaja èVonj po kruhuç, ogled videa o 

zgodovini in delovanju Fortunovega mlina, sodelovanje v glasbeno-plesnih delavnicah in v druģinskih 
ġtafetnih igrah 

 
Obveġļanje: plakati, vabila, letaki na oglasnih deskah in vhodnih vratih matiļne in podruģniļne ġole, 
na vratih Krajevne skupnosti Poljane, obvestila na spletnih straneh ġole, na Radiu Sora, v Obļini 
Gorenja vas - Poljane 

 
Varnost:  Za varnost bo poskrbljeno s strani odraslih organizatorjev. 

 
 

 

2.4.  POTEK FESTIVALA  
 

Zamislili smo si zabaven dan, poln doģivetij in novih izkuġenj. Potek festival bo sledeļ: 

 
¶ kozolec pri dvorcu Visoko ï uvodni pozdrav, dobrodoġlica in vrtenje festivalskega kolesa 
¶ obisk posameznih postaj in zbiranje nalepk 
¶ izroļitev spominka (pehar s prtiļkom in kruhom) ter slovo 

 

 

2.4.1.  OPIS  DEJAVNOSTI  
 

    UVODNI POZDRAV  IN  DOBRODOĠLICA ï kozolec  pri  dvorcu Visoko  
 

Obiskovalce ob vhodu priļaka turistiļni vodnik (uļenec turistiļnega kroģka) in ga usmeri h kozolcu. 
Tam sta na mizi pripravljena peharja dobrodoġlice. V prvem so narezani koġļki razliļnih vrst kruha 
(bel in ļrn kruh, ajdov kruh, ajdov kruh z orehi, polnozrnat kruh),  v drugem pa obiskovalca mamijo 

sladki pekovski izdelki (piġkoti, rogljiļki, potica), ki jih pripravljajo okoliġke kmetije. Medtem ko gostje 

uģivajo v razliļnih okusih, jim dva uļenca predstavita postaje festivala. V izogib preveliki gneļi na 

posamezni postaji jih povabita, da zavrtijo festivalsko kolo, na katerem so narisane postaje. Kolo 

obiskovalca usmeri na doloļeno postajo, od katere nadaljuje pot v smeri urinega kazalca. 

 
V kozolcu so poleg kolesa pripravljeni tudi kartonļki za zbiranje nalepk. Vsak obiskovalec lahko zbira 
nalepke in si ob koncu za zapolnjen kartonļek prisluģi pehar s kruhom. Ļe nalepk ne ģeli zbirati, 
kartonļka ne vzame. Kljub temu ob koncu ġe vedno lahko prejme spominek. 
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Slika 3: Vrtenje festivalskega kolesa Slika пΥ YŀǊǘƻƴőŜƪ za zbiranje nalepk 

 

 

    OPIS POSTAJ  
 

I.  postaja: OTROĠKI KOTIĻEK 
 

Otroġki kotiļek je namenjen predvsem otrokom, ki radi barvajo pobarvanke, reġujejo kriģanke in 

podobne razvedrilne naloge ali uģivajo pri povezovanju pik. Prav tako se na tej postaji lahko igrajo 

igro spomin. Pri zabavi jih spremljajo njihovi starġi ali drugi spremljevalci, ki otrokom lahko pomagajo 

ali pa se tudi sami preizkusijo v reġevanju katere od ponujenih zagonetk. 

Ves material (pobarvanke, listi z nalogami, igra spomin in suhe barvice) so izdelali uļenci turistiļnega 

kroģka. Material je pripravljen na robu mize in ga organizatorji sproti ter po potrebi dopolnjujejo.  
 

 

   

Slika 5: Pobarvanke Slika 6: Druge naloge Slika 7: Spomin 
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II.  postaja:  RAZSTAVA STARIH  PREDMETOV ZA PEKO KRUHA  

 
Razstavo starih predmetov pripravijo ļlanice Druġtva podeģelskih ģena Blegoġ. Na svoji stojnici imajo 

razstavljene naslednje predmete: 

- mentrgo  ali  kruhovo  zibel  (gre za mizo s koritom za gnetenje testa, v kateri so vļasih 

mesili kruh, pokrita pa jim je sluģila kot navadna miza), 

- sito  za presajanje  moke , 

- lopar  za peko  kruha  (pripomoļek, s katerim so si pomagali pri vstavljanju in odvzemanju 

kruha iz kruġne peļi), 

- grebljo  (lesena priprava, podobna ukrivljeni lopati, ki so jo uporabljali za razgrebanje 

ģerjavice in pepela), 

- metlo  za pometanje  peļi (narejeno iz koruznega liļkanja, sirkovega latja ali pa iz posuġene 

praproti),  

- burkle  (pripomoļek za vstavljanje butar v kruġno peļ), 

- peharje  skupaj  s prtiļki (koġare, v katere so dajali vzhajat zgnetene hlebe kruha in so jih 

pokrili s prtiļki). 

Obiskovalcem predmete pokaģejo in jim razloģijo njihovo uporabnost. 
 

 

 

 
Slika 8: Razstava Slika 9: Sito za presejanje moke Slika 10: Mentrga ali kruhova zibel 

 
 

  
Slika 11: Lopar, burkle, greblja Slika 12: Peharji 
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III.  postaja:  PRIKAZ  PEKE KRUHA  

 
Uļenci izbirnega predmeta sodobna priprava hrane skupaj z mentorico Ireno Tehovnik najprej 

prikaģejo postopek peke kruha, nato pa med samo peko predstavijo ġe stara ģita (pġenica, pira, rģ, 

tritikala,  jeļmen, oves, koruza, proso, ajda). Kruh bi pekli v notranjosti  dvorca Visoko. 

Pri peki upoġtevajo sestavine iz recepta za kruh: 
 

 
 

Ġe nekaj namigov, da bo kruh dobro uspel: 
 

ü Kruh je dobro vzhajan, ko naraste za dvojno koliļino. Zadnje vzhajanje naj ne bo na pekaļu, 

ampak na pultu ali v vzhajalni koġarici. 

ü Kadar se ģemljice razlezejo, je testo po vsej verjetnosti premokro, morda tudi premalo 

gneteno. 

ü Skorjica je pretrda, ļe kruh peļemo pri prenizki temperaturi in je tako predolgo v peļici. 

ü Sredico ima zbito, ker ga premalo vzhajamo, puhasto sredico pa bomo dobili, ļe bomo testo 

dolgo gnetli. 
 

   
Slika 13: ±ƳŜǑŀǾŀƴƧŜ kvasca Slika мпΥ wƻőƴƻ gnetenje testa Slika 15: tŜőŜƴŀ hlebca kruha 

¶ 500 g moke 
¶ 21 g sveģega kvasa 
¶ pol ļajne ģliļke sladkorja 
¶ 1 ļajna ģliļka soli 
¶ pribliģno 0,2 l mlaļne vode 

¶ 1 jedilna ģlica olja (lahko navadno, ġe boljġe je olivno) 

 
Navodilo za pripravo: 

V skodelico nadrobimo kvas, dodamo pol ģliļke sladkorja in malo mlaļne vode. Premeġamo in 
pustimo, da na toplem kvasec vzhaja. V skledo nasujemo moko. V sredini naredimo jamico, solimo 

po moki okrog jamice, v jamico pa vlijemo kvasec. Meġamo s kuhalnico. V kozarec nalijemo mlaļno 
vodo in dodamo ģlico olja. Toļna koliļina vode je odvisna od moke. Nato roļno pregnetemo testo 

v obliko hlebļka in pustimo vzhajati v skledi za vzhajanje toliko ļasa, da naraste na dvojno koliļino. 
Ko je dovolj vzhajano, ga stresemo na pomokano povrġino in ġe enkrat na roke dobro pregnetemo. 
Vzhajano testo postavimo v predhodno ogreto peļico na srednjo reġetko in 15 minut peļemo pri 
temperaturi 220 stopinj, nato pa ġe 20 minut na 200 stopinj. Peļen kruh s pomoļjo peki papirja 
vzamemo iz modela in odloģimo na reġetko, da se ohladi. Pri vsaki peki kruha obvezno vtaknemo 

v peļico posodico z vodo za veļji volumen in bolj rahel kruh. 
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IV.  postaja:  PRODAJA RAZLIĻNIH VRST KRUHA  

 
V naġem okolju delujejo kmetije, ki se posebej ukvarjajo s peko kruha in pekovskih izdelkov. Namen 

te postaje je, da obiskovalec spozna razliļne vrste kruha in pekovske izdelke, hkrati pa se seznani 

tudi z ljudmi,  ki stojijo za njimi,  dobi kakġen dodaten nasvet ali pa izmenja zgolj kakġno besedo. Na 

stojnico bomo povabili predstavnike kmetije Pr'  Zamud'  in Karlovskega  mlina . 

 
o Zamudova  kmetija  leģi v vasi Dolenļice na sonļnih poboļjih Starega in Mladega vrha. Poleg 

predelave sadja, ki vkljuļuje predvsem suġenje sadja, kuhanje marmelad, pripravo kisa, sokov 
in sirupov ter sadnih likerjev, sta gospodarja Majda in Zvone Moģina v ponudbo kmetije 

vkljuļila tudi dejavnost peke kruha in peciva. V okviru pekovske ponudbe nudita peko vseh 

vrst kruha na tradicionalen naļin v kmeļki peļi, peko razliļnih potic, peciva in piġkotov za vse 
priloģnosti. Posebnost ponudbe je potica z nadevom iz suhih hruġk, ki v enem izdelku zdruģuje 

obe dejavnosti. V zaļetku sta svoje izdelke veļinoma trģila v okviru skupne blagovne znamke 
Dedek Jaka in Babica Jerca, izdelki iz ġkofjeloġkih hribov, pred leti pa sta izdelala tudi celostno 

podobo kmetije Zamuda in njene ponudbe ter danes ģe veļino ponudbe trģita pod blagovno 

znamko Zamuda. Svoje delo, znanje, navduġenje za domaļe, za tradicijo in za podeģelje rada 
tudi pokaģeta, delita in prenaġata na druge, predvsem na mlade. 

 

  
Slika 16: Kruh iz Zamudove ponudbe Slika 17: Potica iz Zamudove ponudbe 

 
 

 

druģinska tradicija ģe od leta 1798. Njun uspeh oziroma uspeh druģine, ki obļasno priskoļi na 

pomoļ pri delu, so domaļi proizvodi ï od moke, ki jo vsako leto nameljejo s kamni, teģkimi 

med trideset do ġtirideset ton, do domaļega kruha, krofov, piġkotov, osjih gnezd in drugih 

pekovskih izdelkov. Poleg mlina in pekarne imata na kmetiji  urejeno tudi trgovino, v kateri 

prodajata moko, pekovske izdelke pa tudi razvozita do veļjih kupcev. Med sestavinami, ki so 

nujne pri peki, uporabljata zgolj domaļe, od mleka do masla in drugih. 

 

  
Slika 18: Zvijanje osjega gnezda Slika 19: Peka kruha 

o Marija in Jernej Lampreht sta bila med prvimi v Poljanski dolini z dopolnilno dejavnostjo peke 

in pekovskih izdelkov. Pekarno Karlovski  mlin  sta odprla leta 1998, medtem ko je mlin 
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V. postaja:  LIKOVNA  RAZSTAVA 

 
V letoġnjem ġolskem letu smo razpisali nateļaj z naslovom Vonj po kruhu, na katerega smo povabili 

uļence iz OĠ Poljane in obļane Obļine Gorenja vas - Poljane. Veļ o samem nateļaju si lahko ogledate 

v prilogi. Prispelo je veliko likovnih del, med katerimi smo nato izbrali najboljġe. Razstava le-teh bo 

na naġi 5. postaji. Ob 14. uri bomo na samem festivalu razglasili prve tri nagrajence v posameznih 

kategorijah (osnovnoġolci od 1. do 5. razreda, osnovnoġolci od 6. do 9. razreda ter obļani Obļine 

Gorenja vas - Poljane). 

 

 
Nagrajenci  v kategoriji  OĠ 1.ï5.  razred  

 

   
Slika 20: 1. mesto: Dominik 5ŜƳǑŀǊΣ 4. j Slika 21: 2. mesto: Jernej Prijatelj, 5. a Slika 22: 3. mesto: Nika Justin, 2. b 

 
 

Nagrajenci v kategoriji  OĠ 6.ï9.  razred  
 

 

 

 
Slika 23: 1. mesto: [ŜƧƭŀ ±Φ wƛƘǘŀǊǑƛőΣ 8. a Slika 24: 2. mesto: Tina Dolinar, 7. b Slika 25: 3. ƳŜǎǘƻΥ .ƭŀȌ ~ǳōƛŎΣ 7. a 

 
 

Nagrajenci v kategoriji  Obļani Obļine Gorenja  vas  -  Poljane  
 

   
Slika 26: 1. mesto: Mojca Marolt Slika 27: 2. mesto: Janko Jesenko Slika 28: 3. mesto: Drago aǊŘƧŜƴƻǾƛő 
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VI.  postaja:  VIDEOKOTIĻEK 

 
Za ljubitelje  tehnike so na tej postaji pripravljene sluġalke in tablica, preko katere si obiskovalci lahko 

ogledajo videopredstavitev Fortunovega mlina ter intervju  z lastnikom g. Demġarjem. Intervju  smo 

posneli uļenci turistiļnega kroģka tako, da smo najprej sestavili vpraġanja, na katera bi ģeleli izvedeti 

odgovore, jih postavili v smiselno zaporedje in nato odġli na teren. Tudi pri snemanju smo se nauļili 

veliko novega, najbolj trd oreh pa nam je predstavljalo sestavljanje videoposnetka v smiselno celoto. 

Za izvedbo te postaje bomo potrebovali elektriko, zato jo bomo po podaljġkih pripeljali iz kuhinje 

dvorca Visoko. 

Ker se Fortunov mlin od lokacije naġega festivala nahaja pribliģno 8 kilometrov po gozdni poti, smo 

razmiġljali tudi o tem, da bi obiskovalcem v primeru lepega vremena omogoļili izposojo koles, s 

katerimi bi si lahko mlin ogledali v ģivo. 
 

   
Slika 29: Fortunov mlin zunaj Slika 30: Gospodar g. 5ŜƳǑŀǊ Slika 31: Oba ''malna'' za mletje 

 
 
 

VII.  postaja:  GLASBENO-PLESNA DELAVNICA  

 
Goste na glasbeno-plesni delavnici priļakata dva uļenca, ki jih nauļita preprostega ljudskega plesa 

Ob bistrem potoku  je mlin.  
 

   
Slika 32: Prvi osnovni korak pri plesu Slika 33: Drugi osnovni korak Slika 34: Tretji osnovni korak 
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Plesna  in  gibalna  koreografija  ï podrobnejġa razļlenitev 
 

BESEDILO  GIBALNI, PLESNI MOTIV  

 Otroke in starġe razvrstimo v pare. 

Zaļetni poloģaj in drģa sta taka, da plesalec in plesalka 
stojita drug nasproti drugemu s sklenjenimi rokami. 

Ob bistrem potoku  je mlin,  Par zaļne gibati sklenjeni roki najprej v desno, nato v 
levo in nato ġe enkrat v desno. 

cin, cin,  Dvakrat ploskneta tako, da se dotakneta z dlanmi pred 

seboj. 

a jaz sem  pa mlinarjev sin,  Par zopet giba sklenjeni roki najprej v desno, nato v levo 
in nato ġe enkrat v desno. 

cin, cin.  Dvakrat ploskneta tako, da se dotakneta z dlanmi pred 

seboj. 
Ko mlinļek ropoļe in  voda  ġumlja, 

srce  mi  veselo  igra,  igra.  

Plesalka poklekne in dvigne desno roko v zrak, levo roko 

drģi v boku. 

Plesalec drģi levo roko v boku, z desno pa se drģi plesalke 

in v ritmu pesmi gre okrog nje. 

Ko mlinļek ropoļe in  voda  ġumlja, 

srce  mi  veselo  igra,  igra.  

Gibi ostanejo enaki, le plesalec teļe v nasprotno smer. 

Le teci  mi voda  lepo,  Par giba sklenjeni roki najprej v desno, nato v levo in 
nato ġe enkrat v desno. 

na  veliko  mlinsko  kolo.  Dvakrat ploskneta tako, da se dotakneta z dlanmi pred 

seboj. 

Ko kamen  vrti  se in ģito drobi,  
ģe moka se  v skrinjo  praġi. 

Plesalec poklekne in dvigne desno roko v zrak, levo roko 

drģi v boku. 
Plesalka drģi levo roko v boku, z desno pa se drģi plesalca 
in v ritmu pesmi gre okrog njega. 

Ko kamen  vrti  se in ģito drobi,  

ģe moka se  v skrinjo  praġi. 

Gibi ostanejo enaki, le plesalka teļe v nasprotno smer. 

Ļe mlinļek pri  miru  bi  stal,  Par giba sklenjeni roki najprej v desno, nato v levo in 
nato ġe enkrat v desno. 

bi mlinar  in kmet  ģaloval. Dvakrat ploskneta tako, da se dotakneta z dlanmi pred 

seboj. 
In   otrok  bi  jokal   in   toģil  glasno,  
kako  je  brez  kruha  hudo,  hudo.  

Plesalca prepleteta desni roki, levi roki drģita v boku in 
se skupaj vrtita  v desno smer. 

In   otrok  bi  jokal   in   toģil  glasno,  

kako  je  brez  kruha  hudo,  hudo.  

Plesalca prepleteta desni roki, levi roki drģita v boku in 

se skupaj vrtita  v levo smer. 
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VIII.  postaja:  DRUĢINSKE ĠTAFETNE IGRE  

 
Ġtafetne igre so namenjene druģinam. Ekipo sestavljata dve odrasli osebi ter dva otroka. Igre potekajo 
vedno po isti progi, vendar se menjajo njene vsebine. Na tleh sta z lepilnim trakom oznaļeni ġtartna 
in ciljna ļrta. Tekmujejo v skupinicah ġtafetno. Zmaga skupina, ki prva opravi nalogo. 

 
1.  ġtafetna igra  

Tekmovalec v plastiļen lonļek zajame vodo. Nato dva ļlana njegove ekipe pripravita daljġo kolebnico. 
Tekmovalec lonļek z vodo prime z zobmi in preskakuje vrteļo kolebnico. Ne sme je prestopati. Po eni 
minuti igralec vsebino lonļka zlije v steklenico. Ļez kolebnico skaļejo vsi ļlani ekipe. Skupina, ki ima 

najveļ vode, zmaga. 
 

  
Slika 35: Preskakovanje kolebnice z ƭƻƴőƪƻƳ vode v ustih Slika 36: Preskakovanje kolebnice z ƭƻƴőƪƻƳ vode v ustih 

 

2.  ġtafetna igra  
Avtomobilļki na daljinsko upravljanje so postavljeni za ļrto. Na progi so ovire, mimo katerih oļe 
usmerja avtomobilļek v slalomski voģnji. Na koncu poti je miza, na kateri so pripravljeni prozorni 
zaprti lonļki z moko, pġeniļnim zdrobom in koruznim zdrobom. Mama mora ugotoviti,  v katerem 

lonļku je bela moka in jo previdno poloģiti na avto. Oļe mora avtomobilļek varno pripeljati  do cilja. 
Otrok skrbi za to, da pobere lonļek, ļe pade iz avtomobilļka. 

 

   
Slika 37: ±ƻȌƴƧŀ ŀǾǘƻƳƻōƛƭőƪŀ mimo ovir 

do mize z ƭƻƴőƪƛ 
Slika 38: ±ƻȌƴƧŀ ŀǾǘƻƳƻōƛƭőƪŀ mimo ovir 

do mize z ƭƻƴőƪƛ 
Slika 39: ±ƻȌƴƧŀ ŀǾǘƻƳƻōƛƭőƪŀ mimo ovir 

do mize z ƭƻƴőƪƛ 
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3.  ġtafetna igra  

Prvi tekmovalec stisne med kolena recept za kruh in steļe slalomski tek po progi z ovirami in nazaj 

okoli svoje skupine in ġele nato preda recept naslednjemu ļlanu. Kdor na poti izgubi recept, ga mora 

pobrati in pot nadaljevati od tam, kjer je izgubil listek. Na pot se odpravijo vsi ļlani ekipe. Zmaga 

skupina, v kateri vsi ļlani opravijo nalogo. 
 

 
4. ġtafetna igra  

Tekmovalci prenaġajo lopar in pehar kruha. Vsak prvi v skupini ima v rokah lopar, na loparju pa pehar 

kruha. Na znak steļe okrog ovir in se vrne. Lopar preda tako, da naslednjega prvega udari po roki in 

mu preda lopar s peharjem kruha. 

 

 
5. ġtafetna igra  
V skupini se trudijo  ļim prej oļistiti kroģnik moke. Po sistemu ġtafete teļejo do kroģnika in le z enim 
pihom poskuġajo izpihniti ļim veļ moke, nato teļejo nazaj in je na vrsti naslednji in tako vsi naslednji, 
dokler ni kroģnik ļist oziroma prazen. Zmaga skupina, ki ji to uspe prvi. 

 

 

 

    IZROĻITEV SPOMINKA  IN  SLOVO 
 

Pozno popoldne nastopi ļas za slovo. Obiskovalci, ki so zbirali nalepke, se z izpolnjenim kartonļkom 
odpravijo nazaj v kozolec, kjer jim v spomin, zahvalo in popotnico podarimo pehar s prtiļkom in 
domaļim belim hlebļkom, ki sluģi tudi kot spominek na festival. 
V primeru, da festival obiġļejo tudi gostje iz bolj oddaljenih krajev, jim ponudimo prenoļitev in hrano 

v Apartmaju Cvetje v jeseni, ki je od naġega prizoriġļa oddaljena zgolj dobrih 200 metrov. 

 

  
Slika 40: tŜƘŀǊőŜƪ s ǇǊǘƛőƪƻƳ Slika 41: Izpolnjen ƪŀǊǘƻƴőŜƪ z nalepkami 
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2.4.2.  NAĻRT IZVEDBE  IN  ZADOLĢENI ZA IZVAJANJE  
 

ĻASOVNI OKVIR  AKTIVNOST  ZADOLĢENI ZA IZVAJANJE  

8.00-10.00  PRIPRAVA STOJNIC, 
MATERIALOV IN 

PRIPOMOĻKOV 

uļenci turistiļnega kroģka, mentorice, 
ļlanice Druġtva podeģelskih ģena Blegoġ, 

uļenci 7. razreda z mentorico 

10.00  PRIĻETEK FESTIVALA 
UVODNI POZDRAV IN 

SPREJEM PRVIH 

OBISKOVALCEV 

uļenci turistiļnega kroģka 

10. 15. -14.  00  IZVAJANJE DEJAVNOSTI PO 

POSTAJAH 
uļenci turistiļnega kroģka, mentorice, 
ļlanice Druġtva podeģelskih ģena Blegoġ, 

uļenci 7. razreda z mentorico 

14. 00  RAZGLASITEV 
NAGRAJENCEV LIKOVNEGA 

NATEĻAJA 

uļenci turistiļnega kroģka 

14. 30 ï16. 30  IZVAJANJE DEJAVNOSTI PO 

POSTAJAH 
uļenci turistiļnega kroģka, mentorice, 
ļlanice Druġtva podeģelskih ģena Blegoġ, 

uļenci 7. razreda z mentorico 

16.30 ï18.  00  ZAKLJUĻEK FESTIVALA IN 

POSPRAVLJANJE 
uļenci turistiļnega kroģka, mentorice, 
ļlanice Druġtva podeģelskih ģena Blegoġ, 

uļenci 7. razreda z mentorico 
 

 

2.4.3.  SKICA  PRIZORIĠĻA 
 

 



Zavrtimo festival kruha 
Festival naj bo! 

Bonļa, J., Jurļiļ, A., Krek, E., Markelj, A., Mlinar Rozinger, F., Pisk, I., Pisk, V.: 

34. festival Turizmu pomaga lastna glava 
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2.5.  TRĢENJE 
 

Vsaka organizacija festivala zahteva tudi finanļen premislek. Predvidevali smo, da bi stroġke 
enodnevnega najema prostora v okolici dvorca Visoko in najem stojnic krila Obļina Gorenja vas - 
Poljane. Stroġke ozvoļenja, tiska za promocijo festivala in materiala, ki ga potrebujemo za izvedbo, 
pa bi krila OĠ Poljane. Za vstop na festival ne bi pobirali vstopnine, bi pa v kozolcu pripravili pehar za 

prostovoljne prispevke, ki bi jih porabili za plaļilo kruha in pekovskih izdelkov, namenjenih za 

dobrodoġlico, in material, ki bi ga potrebovali za izdelavo peharjev (vrvica, lepilo, baloni) ter prtiļkov. 

 

Ker ġe ne poznamo osnov trģenja, smo v spodnjo tabelo zapisali okvirne stroġke, ki smo jih naġli na 
spletu. Pri tem moramo povedati, da imamo na ġoli ozvoļenje, ki je last naġega uļitelja Matjaģa 
Slabeta in bi ga za namen festivala lahko uporabili brezplaļno. 

 

Enodnevni najem prostora v 

okolici dvorca Visoko 

180 ú 

Ozvoļenje 150 ú 

Tisk reklamnih letakov, zbirnih 

kartonļkov in nalepk 

50 ú 

Material za izdelavo peharjev, 
prtiļkov 

30 ú 

Cena hrane (kruh in pecivo) 50 ú 

 
 

 

2.5.1.  PROMOCIJSKI  MATERIAL  
 
Obiskovalce bomo na naġ festival povabili s pomoļjo plakata in letaka, ki smo ju oblikovali na kroģku. 
Za konļno podobo letaka je poskrbela oblikovalka Nina Berļiļ Demġar. Prav tako smo sestavili oglasno 
sporoļilo, ki bi ga lahko uporabili kot del vabila na festival tako, da bi ga uļenci prebrali na Radiu 

Sora. 

 
¶ Plakat: 
















